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Брюх набйтий меди толстой греку римляни вычистил, 
Стал на ноги век желѣзной, злато, сребро и медь стравил. 

16 
Смотри, каков сам Рим вг лице против древний честности. 
Посмотрит ся в Тибре рѣце, постыдится премённости. 
Чело жёлто, блёдо лице, румянца на нём не видать. 
Пали столпы по улице, и стенах ковров не спрашать. 

17 
Во дни отца Ромулюса нужно дитя си казало, л- 361 

Говорить за Ерйнуса, за Камйлля рости стало. 
Девица Аннибалови, замужна ся показала, 
Едва не дана грёкови, по отцу осиротала. 

18 
Но на свадьбу Африкана гречйна не изволила. 
Кроме земляка латйна, жениха не припустила. 
Подавши бой велик ему с обнажёнными грудями, 
Оперлася насильному, славна его полонами. 

19 
Тогда Братусь м с Катонами Риму были правителе, 
Владаючи народами, статов римских рачителе. 
А Цыцёрон сёдя дома по приказах совѣтовал, 
Не мечем, ниже рукома, языком сильно воевал. 

20 
Скоро Акцё и Ромули снурок жизни розервался. 
Рим слугй его смутили, господин раб сотворился. 
Всяк Рймови отчим быти одноконёчно желает, 
Прав и неправ покорйти господьство себе дерзает. 

21 
От дву сторон брань востаёт междоусобна гражданов, 
Сусёд сусёда ганяет, воинских много приборов, 
Под равнеми знаменами трубы к бою голос дают, 
Биются полки с полками, копнём ся сокрушают. 

22 
Идет встречу зять свекрови, мечем ся преведивают, 
За неправду умрёть готови, но виннёйший побеждает. 
Тако егда мира чести часть малую пределяют, 
Для их гордей упрямости поля в крови восплывают. 

23 
В том времени обмирает Рим, тоскует, страсть ся бойт, л. 362 
Едва в печали зѣвает, на ногах своих не стоит, 
Составы ему ослабѣ\и, кровь ся в жилах помутила, 
Очи, руцё почернели, смерть ся к нему приблйжила. 

м Так 8 ркп.; следует Брутус. 


